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Ref. A B H H1

UM304 1800 mm 710 mm 800 mm 425 mm

UM304S 700 mm 710 mm 800 mm 425 mm

UM304L 3000 mm 710 mm 800 mm 425 mm

UM304B 1800 mm 630 mm 655 mm 460 mm

Pies de fundición dúctil con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, que ga-
rantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo color gris martelé. Seis tablones de sección 110 x 35 mm de madera 
tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado color 
natural. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al 
suelo de M10 según superficie y proyecto. Opcional: Se puede suministrar madera 
con certificado FSC. Bajo demanda se puede suministrar con pies de fundición de 
aluminio.

Pieds en fonte ductile; traitement anticorrosion des pieds en 3 couches avec Ferrus. 
Primaire époxy + Thermolaquage polyester gris martelé. Six lattes de bois exotique 
de section 110 x 35 mm; traitement  fongicide insecticide et hydrofuge des lattes avec 
Lignus, teinte bois naturelle. Visserie  en acier inoxydable. Scellement : 4 Vis M10 sur 
plots bétons appropriés. En option : Bois certifié FSC, Piètements en fonte d'aluminium.

Ductile iron legs treated with Ferrus which guarantees a high resistance to the rust con-
forming to the spray salt fog test. Epoxi primer coating and grey martele powder coating 
finish. Six tropical wooden boards of 110 x 35 mm treated with a preventive product 
Lignus fungicide and insecticide and water proofed. Natural colour finished. Stainless 
steel screws. Recommended anchorage: M10 fixing bolts for anchoring to the ground, 
depending on the surface and the project. Optional: FSC certified tropical wood can be 
used. Cast aluminium legs can be used.

Pés em ferro fundido com tratamento Ferrus, processo de proteção do ferro, que 
garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento primário em epóxi e pintu-
ra poliéster em pó cor cinza martelado. Seis tábuas, com as dimensões 110 x 35 
mm, de madeira tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. 
Acabamento em cor natural. Parafusos em aço inoxidável. Fixação recomendada: 
parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e o projeto. 
Opcional: É possível fornecer madeira certificada FSC. Quando solicitado, os pés po-
derão ser fornecidos em alumínio.

UM304S

UM304B
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UM304

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*
Customised marking*
Marcação personalizada*

Madera técnica*
Bois technique*
Technical wood*
Madeira de engenharia*
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neoKit
Nueva formula Kit de fácil ensamblaje insitu. Ahorro en los costes de 
transporte y almacenaje. Fácil y cómodo ensamblaje directamente en la 
obra en el momento realmente oportuno.

Nouvelle formule "kit" avec un assemblage facil insitu. Economie sur le 
coût de transport et pour le stockage. Montage facile et practique, direc-
tament sur le chantier.

New "kit" model for easy assembling on site. Save on transport and stora-
ge. Easy and confortable, straight on site at the right time. 

Nova fórmula “Kit” de fácil montagem na obra. Poupança nos custos de 
transporte e armazenamento.
Fácil e cómoda montagem, directamente na obra no momento em que 
realmente necessita.

Ref. A B H H1

UM304K-C 1800 mm 710 mm 800 mm 425 mm

UM304SK-C 700 mm 710 mm 800 mm 425 mm

Espacio reducido de almacenaje y ahorro en el transporte

Espale réduit pour le stockage, economie dans le trasnport

Save storage room and transport cost

Espaço reduzido de armazenamento no transporte

Fácil montaje, no se precisa herramientas especiales

 Montage facile, sans outils spéciaux

Easy assembling proces. No tools are required

Fácil montajem. no precisa ferramentas especiais
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UM363WS

UM363W

UM363WL

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Pés de fundição dúctil com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro que garante 
uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de imprimação epóxi e pintura poliés-
ter em pó de cor cinza martelado. Três tábuas com as dimensões 190 x40 mm e uma 
de 130 x 40 mm de madeira tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida 
e hidrófugo. Acabamento em cor natural. Parafusos em aço inoxidável. Fixação reco-
mendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e 
projeto. Opcional: É possível fornecer madeira certificada FSC.

Ductile iron legs treated with Ferrus, a protective process for iron that guarantees high 
corrosion resistance. Epoxy primer coating and grey martele polyester powder coated 
finish. Three tropical wood boards measuring 190 x 40 mm and one board measuring 
130 x 40 mm, treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Na-
tural colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor 
to the ground, depending on the surface and the project. Optional: FSC certified tropical 
wood can be supplied.

Piètement en fonte ductile avec traitement Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit 
une résistance optimale à la corrosion. Finition couche primaire époxy et thermolaqua-
ge polyester gris martelé. Trois lattes de section 190 x 40 mm et une de 130 x 40 mm 
en bois tropical traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition 
teinte naturelle. Vis en acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation 
au sol, en fonction de la surface et du projet. En option : bois certifié FSC.

Pies de fundición dúctil con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, que garanti-
za una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo color gris martelé. Tres tablones de sección 190 x 40 mm y uno de 130 x 40 
mm de madera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. 
Acabado color natural. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos 
de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto. Opcional: Se puede suministrar 
en madera con certificado FSC.
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Ref. A B H H1

UM363W 1700 mm 685 mm 835 mm 455 mm

UM363WS 650 mm 685 mm 835 mm 455 mm

UM363WL 3000 mm 685 mm 835 mm 455 mm

delta XXI

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*



Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*

*Opcional / En Option / Optional / Opcional
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UM364

UM364S

UM364L

Ref. A B H H1

UM364 1700 mm 680 mm 845 mm 450 mm

UM364S 650 mm 680 mm 845 mm 450 mm

UM364L 3000 mm 680 mm 845 mm 450 mm

A

H

H
1

B

delta
Pies de fundición dúctil con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, 
que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprimación 
epoxi y pintura poliéster en polvo color gris martelé. Tres tablones de sec-
ción 190 x 40 mm y uno de 130 x 40 mm de madera tropical tratada con 
Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado color natural. 
Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos de fijacion al 
suelo de M10 según superficie y proyecto. Opcional: Se puede suministrar 
en  madera con certificado FSC.

Piètement en fonte ductile avec traitement Ferrus, procédé qui protège 
l'acier et garantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche pri-
maire époxy et thermolaquage polyester gris martelé. Trois lattes de section 
190 x 40 mm et une de 130 x 40 mm en bois tropical traité avec Lignus, 
protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte naturelle. Vis en 
acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en 
fonction de la surface et du projet. En option : bois certifié FSC.

Ductile iron legs treated with Ferrus, a protective process for iron that gua-
rantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and grey martele 
polyester powder coated finish. 3 tropical wood boards measuring 190 x 
40 mm and one board measuring 130 x 40 mm treated with Lignus, a fun-
gicide, insecticide and waterproofing agent. Natural colour finish. Stainless 
steel bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the  ground, 
depending on the surface and the project. Optional: FSC certified wood 
can be supplied.

Pés de fundição dúctil com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro 
que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de impri-
mação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza martelado. Três tá-
buas com as dimensões 190 x40 mm e uma de 130 x 40 mm de madei-
ra tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. 
Acabamento em cor natural. Parafusos em aço inoxidável. Fixação reco-
mendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo de 
superfície e projeto. Opcional: É possível fornecer madeira certificada FSC.







Marcaje Personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM377SPC

UM377PC

Con apoyabrazos*
Avec accoudoirs* 
With armrest*
Com apoia-braços*

Pies de acero*
Piétements en acier*
Steel legs*
Pés em aço*

Pies acero corten (opcional pies de acero con imprimacion epoxi y aca-
bado en oxirón rojo óxido) y cinco tablones de sección 140 x 70mm de 
madera tropical tratada con Lignus protector fungicida, insecticida e hi-
drófugo. Acabado en color natural. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje 
recomendado: Tornillos de fijacion al suelo de M10 según superficie y 
proyecto.

Piètement en acier Corten (en option Piètement en acier avec une couche 
primaire époxy et finition en oxiron rouge oxyde) et cinq lattes de section 
140 x 70 mm en bois tropical traité avec Lignus, protecteur fongicide, 
insecticide et hydrofuge. Finition teinte naturelle. Vis en acier inoxydable. 
Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la 
surface et du projet.

Corten steel legs (optional steel legs with epoxy primer coating and red 
wrought iron oxiron) and 5 tropical wood boards measuring 140 x 70 mm, 
treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Na-
tural colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: M10 
bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the project.

Pés em aço corten (opcional em aço com imprimação epóxi e acaba-
mento em oxirón vermelho oxidado) e composto por cinco tábuas de 
madeira tropical, com as dimensões 140 x 70 mm, tratada com Lignus, 
protetor fungicida, inseticida e hidrófugo, acabamentos em cor natural. 
Parafusos em aço inoxidável. Fixação recomendada: parafusos M10 
para fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e projeto.

Ref. A B H H1

UM377PC 2000 mm 635 mm 765 mm 450 mm

UM377SPC 615 mm 635 mm 765 mm 450 mm

A

H

H
1

B

quatro





*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM380

Pies de fundición dúctil con tratamiento Ferrus, proceso protector del 
hierro, que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja. Cuatro 
tablones de sección 135x40 mm y un tablón de sección 110x40 mm 
en madera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e 
hidrófugo. Acabado color natural. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje 
recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según superficie y 
proyecto.

Piètement en fonte ductile avec traitement Ferrus, procédé qui protège 
l'acier et garantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche 
primaire époxy et thermolaquage polyester noir de forge. Quatre lattes de 
135 x 40 mm et une latte de 100 x 40 mm, en bois tropical traité avec Lig-
nus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte naturelle. 
Vis en acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation 
au sol, en fonction de la surface et du projet.

Ductile iron legs treated with Ferrus, a protective process for iron that 
guarantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and black 
wrought iron coloured polyester powder coated finish. 4 tropical wood 
boards measuring 135 x 40 mm and one board measuring 110 x 40 mm, 
treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Na-
tural colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: M10 
bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the project.

Pés de fundição dúctil com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro 
que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de impri-
mação epóxi e pintura poliéster em pó de cor preto forja. Quatro tábuas 
de madeira tropical com as dimensões 135x40 mm e uma com as di-
mensões 110 x 40 mm, tratadas com Lignus, protetor fungicida, insetici-
da e hidrófugo. Acabamento cor natural. Parafusos em aço inoxidável. 
Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo 
com o tipo de superfície e projeto.

Ref. A B H H1

UM380 1800 mm 735 mm 855 mm 465 mm

bolit

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*





*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM374

UM374MTP
Madera técnica*
Bois technique*

Technical wood*
Madeira de engenharia*

Pies de fundición dúctil con acabado imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo color negro forja. Cinco tablones de sección 110x35 mm de ma-
dera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófu-
go. Acabado color caoba. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomen-
dado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto. 
Opcional: Se puede suministrar en madera técnica.

Piètement en fonte ductile avec finition couche primaire époxy et thermola-
quage polyester noir de forge. Cinq lattes en bois tropical de section 110 
x 35 mm, traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. 
Finition teinte acajou. Vis en acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis 
M10 pour la fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Ductile iron legs with epoxy primer coating and black wrought iron coloured 
polyester powder coating. Five tropical wood boards measuring 110 x 30 
mm, treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. 
Mahogany colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: 
M10 bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the pro-
ject. Optional: technical wood can be supplied.

Pés de fundição dúctil com acabamento de imprimação epóxi e pintura 
poliéster em pó de cor preto forja. Cinco tábuas de madeira tropical com 
as dimensões 110x35 mm tratada com Lignus, protetor fungicida, insetici-
da e hidrófugo. Acabamento cor de mogno. Parafusos em aço inoxidável. 
Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo 
com o tipo de superfície e projeto.

A

H

H
1

B

Ref. A B H H1

UM374 1800 mm 630 mm 770 mm 445 mm

bretaña

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*
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UM330

Pies y refuerzo central de pletina de acero de 50 x 8 mm (UM332: 50 x 16 mm) 
con esmalte negro en poliéster al horno. Dos tablones de madera tropical de 170 x 
40 mm (UM332: 190 x 45 mm) en el asiento y un tablón de 190 x 40 mm (UM332: 
245 x 45 mm) en el respaldo tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e 
hidrófugo. Acabado color caoba. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomen-
dado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement  et renfort central de plat en acier de 50 x 8 mm (UM332 : 50 x x16 mm) 
avec émail noir polyester au four. Deux lattes de bois tropical de 170 x 40 mm 
(UM332 : 190 x 45 mm) pour l'assise et une latte de 190 x 40 mm (UM332 : 245 x 
45 mm) pour le dossier traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hy-
drofuge. Finition teinte acajou. Vis en acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis 
M10 pour la fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Legs and center reinforcement made of a 50 x 8 mm (UM332: 50 x x16 mm) steel 
sheet with shiny black oven-baked polyester enamel. Two tropical wood boards 
measuring 170 x 40 mm (UM332: 190 x 45 mm) for the seat and a 190 x 40 mm 
(UM332: 245 x 45 mm) board for the backrest, treated with Lignus, a fungicide, 
insecticide and waterproofing agent. Mahogany colour finish. Stainless steel bolts. 
Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending on the 
surface and the project.

Pés e reforço central em chapa de aço de 50 x 8 mm (UM332: 50 x x16 mm) com 
esmalte preto em poliéster ao forno. Duas tábuas de madeira tropical no assento, 
com as dimensões 170 x 40 mm (UM332: 190 x 45 mm), e costas com uma tábua 
de 190 x 40 mm (UM332: 245 x 45 mm) tratada com Lignus, protetor fungicida, 
inseticida e hidrófugo. Acabamento cor de mogno. Parafusos em aço inoxidável.  
Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o 
tipo de superfície e projeto.

madrid

A

H

H
1

B

Ref. A B H H1

UM330 2000 mm 655 mm 840 mm 450 mm

UM332 2000 mm 654 mm 750 mm 388 mm

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*

UM332







*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM381

Pies de fundición dúctil con acabado imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo color negro forja. Dos tablones en el asiento de sección 150 x 
45 mm y uno en el respaldo de sección 200 x 45 mm de madera tropical 
tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado 
color caoba. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Torni-
llos de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement en fonte ductile avec avec finition couche primaire époxy et ther-
molaquage polyester noir de forge. Siège en deux lattes de section 140 x 
70 mm et dossier en une latte de section 200 x 45 mm en bois tropical traité 
avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte 
acajou. Vis en acier inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la 
fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Ductile iron legs with epoxy primer coating and black wrought iron coloured 
polyester powder coated finish. Two tropical wood boards measuring 150 
x 75 mm on the seat and one measuring 200 x 45 mm on the backrest, 
treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Ma-
hogany colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: M10 
bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the project.

Pés de fundição dúctil com acabamento de imprimação epóxi e pintura 
poliéster em pó de cor preto forja. Assento composto por duas tábuas, 
de dimensões 150 x 45 mm e uma, nas costas, com 200 x 45 mm, de 
madeira tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hidró-
fugo. Acabamento cor de mogno. Parafusos em aço inoxidável. Fixação 
recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o 
tipo de superfície e projeto.

cantabrico

A

H
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B

Ref. A B H H1

UM381 2000 mm 505 mm 700 mm 400 mm

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*
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UM397

UM397S

UM397B

UM397BE

A

H

B

Ref. A B H H1

UM397 2300 mm 600 mm 830 mm 420 mm

UM397B 2300 mm 545 mm 450 mm

UM397S 650 mm 600 mm 830 mm 420 mm

UM397E 1965 mm 600 mm 830 mm 430 mm

UM397BE 1965 mm 545 mm 460 mm

UM397SE 650 mm 600 mm 830 mm 430 mm

leman
Pies de fundición dúctil, con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro 
que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprimación 
epoxi y pintura poliéster en polvo color gris.  Bajo demanda se puede sumi-
nistrar con pies de fundición de aluminio AG3. Tablones de sección 55 x 30 
mm de madera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e 
hidrófugo. Acabado color caoba. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje reco-
mendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement en fonte ductile, avec traitement Ferrus, procédé qui protège le fer et 
garantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche primaire époxy 
et thermolaquage, couleur gris. En option : piètement en fonte d'aluminium 
AG3. Lattes de section 55 x 30 mm en bois tropical traité avec Lignus, pro-
tecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte acajou. Vis en acier 
inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction 
de la surface et du projet.

Ductile iron legs treated with Ferrus, a protective process for iron that guaran-
tees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and grey polyester pow-
der coated finish. AG3 cast aluminium legs can be supplied upon request. 
Tropical wood boards measuring 55 x 30 mm, treated with Lignus, a fungicide, 
insecticide and waterproofing agent. Mahogany colour finish. Stain-
less steel bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the 
ground, depending on the surface and the project.

Pés de fundição dúctil, com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro que 
garante uma ótima resistência à corrosão. Acabmento de imprimação epóxi 
e pintura poliéster em pó de cor cinza. Quando solicitado, os pés poderão ser 
fornecidos em fundição de alumínio AG3. Tábuas de madeira tropical, com 
as dimensões 55 x 30 mm, tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e 
hidrófugo. Acabamento cor de mogno. Parafusos em aço inoxidável. Fixação 
recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo 
de superfície e projeto.

Con listones de 52 x40
Avec lattes de 52x40

With 52x40 slats
Com madeira de 52x40

UM397E UM397SE



Pies de fundición dúctil con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, 
que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprima-
ción epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja. Diez tablones de 
sección  52 x 40 mm de madera tropical tratada con Lignus, protector 
fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado color caoba. Tres barras de 
fijación y tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos de 
fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement en fonte ductile avec traitement Ferrus, procédé qui protège 
l'acier et garantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche 
primaire époxy et thermolaquage polyester noir de forge . Dix lattes de bois 
tropical de 52 x 40 mm traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide 
et hydrofuge. Finition teinte acajou. Trois barres de fixation et vis en acier 
inoxydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation, en fonction 
de la surface et du projet.

Ductile iron legs treated with Ferrus, a protective process for iron that gua-
rantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and black wrought 
iron coloured polyester powder coated finish. Ten tropical wood boards 
measuring 52 x 40 mm, treated withLignus, a fungicide, insecticide and 
waterproofing agent. Mahogany colour finish. Three stainless steel cross 
pieces and bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the 
ground, depending on the surface and the project.

Pés de fundição dúctil com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro 
que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de impri-
mação epóxi e pintura poliéster em pó de cor preto forja. Dez tábuas de 
madeira tropical, com as dimensões 52 x 40 mm, tratadas com Lignus, 
protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. Acabamento cor de mogno. Três 
barras em aço inoxidável. Fixação recomendada: parafusos M10 para 
fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e projeto.

Ref. A B H H1

UM320 1995 mm 620 mm 750 mm 415 mm

UM320S 595 mm 620 mm 750 mm 415 mm

roda

UM320

UM320S





Pies de fundición dúctil con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo 
color negro forja. Seis tablones de sección 110x35 mm de madera tropi-
cal tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Aca-
bado color caoba. Tornillos de acero inoxidable. Anclaje recomendado: 
Tornillos de fijación al suelo de M8 según superficie y proyecto.

Piètement en fonte ductile avec couche primaire époxy et thermolaquage 
polyester noir de forge. Six lattes de bois tropical traité avec Lignus, protec-
teur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte acajou. Vis en acier 
inoxydable. Ancrage recommandé : vis M8 pour la fixation, en fonction de 
la surface et du projet.

Ductile iron legs with epoxy primer coating and black wrought iron coloured 
polyester powder coated finish. Six tropical wood boards measuring 110 
x 35 mm, treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing 
agent. Mahogany colour finish. Stainless steel bolts. Recommended an-
choring: M8 bolts to anchor to the ground, depending on the surface and 
the project.

Pés de fundição dúctil com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó 
de cor preto forja. Seis tábuas com as dimensões 110x35 mm de madei-
ra tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. 
Acabamento cor de mogno. Parafusos em aço inoxidável. Fixação reco-
mendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo 
de superfície e projeto.
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Ref. A B H H1

UM368 1800 mm 660 mm 830 mm 455 mm

UM368S 700 mm 660 mm 830 mm 455 mm

UM368L 3000 mm 660 mm 830 mm 455 mm

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Marcaje personalizado*
Marquages personnalisés*

Customised marking*
Marcação personalizada*

Refuerzo central en el asiento*
Renfort special sur la banquette*

Reinforced metal band*
Reforço central no asento*

UM368

UM368L

UM368S





UM398C

UM398

UM398E

Pies de acero inoxidable. Diecinueve tablones de sección 40 x 35 mm 
de madera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e 
hidrófugo y un tablón de 110 x 35 mm recubierto en acero inoxidable 
en la parte inferior del respaldo. Acabado color negro. Tornillos de acero 
inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 
según superficie y proyecto.

Piètement en acier inoxydable. Dix-neuf lattes de section 40 x 35 mm, en 
bois tropical traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydro-
fuge et une latte de 110 x 35 mm recouverte en acier inoxydable sur la 
partie inférieure du dossier. Finition teinte noire. Vis en acier inoxydable. 
Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la 
surface et du projet.

Stainless steel legs. Nineteen tropical wood boards measuring 40 x 35 
mm, treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent, 
and one stainless steel covered board measuring 110 x 35 mm on the 
lower part of the backrest. Black finish. Stainless steel bolts. Recommen-
ded anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending on the sur-
face and the project.

Pés em aço inoxidável. Dezanove tábuas de madeira tropical, com as 
dimensões 40 x 35 mm, tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida 
e hidrófugo e uma tábua de 110 x 35 mm revestida em aço inoxidável na 
parte inferior das costas. Acabamento a preto. Parafusos em aço inoxi-
dável. Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de 
acordo com o tipo de superfície e projeto.
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Ref. A B H H1

UM398 2000 mm 770 mm 845 mm 480 mm

UM398E 2000 mm 730 mm 860 mm 480 mm

UM398C 2000 mm 770 mm 845 mm 485 mm

mate







La marca de la
gestión forestal

responsable

Pies de fundición dúctil con acabado imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo 
color negro forja. Tablones de sección 40 x 35 mm  de madera tropical tratada con 
Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado color caoba. Tornillos de 
acero inoxidable. Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según 
superficie y proyecto. Opcional: Se puede suministrar madera con certificado FSC o 
PEFC.

Piètement en fonte ductile  avec finition couche primaire époxy et thermolaquage po-
lyester noir de forge. Lattes de bois tropical de section 40 x 35 mm traité avec Lignus 
protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte acajou. Vis en acier ino-
xydable. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la 
surface et du projet. En option : bois certifié FSC ou PEFC.

Ductile iron legs with epoxy primer coating and black wrought iron coloured polyester 
powder coated finish. Tropical wood boards measuring 40 x 35 mm, treated with Lig-
nus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Mahogany colour finish. Stainless 
steel bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending 
on the surface and the project. Optional: FSC- or PEFC-certified wood can be supplied.

Pés de fundição dúctil com acabamento de imprimação epóxi e pintura poliéster em 
pó de cor preto forja. Tábuas, com as dimensões 40 x 35 mm, de madeira tropical tra-
tada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. Acabamento cor de mog-
no. Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo 
de superfície e projeto. Opcional: É possível fornecer madeira certificada FSC ou PEFC.
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barcino

La marca de la
gestión forestal

responsable

UM302

Ref. A B H H1

UM305 2000 mm 700 mm 785 mm 440 mm

UM305S 540 mm 700 mm 785 mm 440 mm

UM302 540 mm 700 mm 785 mm 440 mm

UM305

UM305S



P.90-91 P.210-211

UM372

UM372S

Kube

Ref. A B H

UM372 2000 mm 500 mm 450 mm

UM372S 500 mm 500 mm 450 mm

AB

H

Hormigón prefabricado color gris granítico de aspec-
to liso. Se puede colocar en elementos aislados o en 
grupos. Anclaje recomendado: Apoyado por su propio 
peso.

Béton préfabriqué gris granite, aspect lisse. Peut être pla-
cé séparément ou en groupes. Ancrage recommandé : 
posé à terre.

Pre-cast smooth granite grey concrete. May be positio-
ned individually or in groups. Recommended anchoring: 
free-standing.

Cimento pré-fabricado de cor cinzento granítico com as-
petco liso. Pode ser colocado em elementos isolados ou 
em grupos. Fixação recomendada: Apoiado pelo seu 
próprio peso.

Otructos disponibles en Otros productos Kube
Autres produits Kube
Other products Kube

Otros productos Kube
P.90-91







*Opcional / En Option / Optional / Opcional

TRAUKIT (UM396 / UM396H )

Acero galvanizado* 
Acier galvanisé *
Galvanized steel* 
Aço galvanizado*

Hormigón prefabricado
Béton préfabriqué

Prefabricated concrete
Betão pré-fabricado

A

H

B

Ref. A B H H1

UM396E 2000 mm 630 mm 510 mm -

UM396H 2000 mm 630 mm 510 mm

trau
Hormigón prefabricado color gris granítico de aspecto liso. Banco Kit de 
fácil ensamblaje insitu en la obra. Ahorro en los costes de transporte y al-
macenaje. Anclaje recomendado: Apoyado por su propio peso.  Opcional: 
banco de acero galvanizado con imprimación epoxi y pintura poliéster en 
polvo con los pies acabados color negro forja y el asiento color gris RAL- 
9006. Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según 
superficie y proyecto.

Béton préfabriqué hydrofuge couleur gris granite d'aspect lisse. Banc 
type Kit facile à assembler sur place. Coûts de transport et de stocka-
ge moindres. Ancrage recommandé : posé à terre. En option : banc en 
acier galvanisé avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester 
noir de forge pour le piètement et gris RAL 9006 pour le siège. Ancrage 
recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la surface 
et du projet.

Pre-cast smooth granite grey concrete. Bench kit that is easy to assemble 
in situ at the work site, which saves storage and transport costs. Recom-
mended anchoring: Free standing. Optional: Galvanised steel bench with 
epoxy primer coating and polyester powder coated finish, with legs finis-
hed in black wrought iron colour and the seat in grey RAL 9006. Recom-
mended anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending on the 
surface and the project.

Cimento pré-fabricado de cor cinzento granítico com aspeto liso. Banco 
Kit de fácil montagem "in loco" que permite uma poupança de espaço no 
armazenamento e no transporte. Fixação recomendada: Apoiado pelo 
seu próprio peso. Opcional: Banco de aço galvanizado com imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó com os pés em acabamento de cor preto 
forja e assento em cinza RAL- 9006. Fixação recomendada: parafusos de 
fixação ao solo M10 de acordo com  tipo de superfície e projeto.

UM396H

UM396E





UM371L

UM371LM

Assento de betão armado hidrófugo moldado, cor branco 
granítico polido. Estrutura de aço inoxidável mate. Fixação 
recomendada: Apoiado pelo seu próprio peso. Opcional: 
pode ser combinado com ripas de madeira tropical com 
as dimensões 110x35mm, tratada com Lignus cor natural, 
protetor fungicida, inseticida e hidrófugo.

Pre-cast reinforced waterproof polished granite white con-
crete seat. Matte stainless steel structure. Recommended 
anchoring: free-standing. Optional: This product can be 
combined with 110 x 35 mm tropical wood slats, which have 
been treated with Lignus, a fungicide, insecticide and water-
proofing agent. Natural colour finish.

Assise en béton armé hydrofuge moulé couleur blanc grani-
te poli. Structure en acier inoxydable mate. Ancrage recom-
mandé : posé à terre. En option : possibilité de combiner 
avec des lattes en bois tropical de section 110 x 35 mm, traité 
avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. 
Finition teinte naturelle.

Asiento de hormigón armado hidrófugo moldeado, color 
blanco granítico pulido. Estructura de acero inoxidable mate.  
Anclaje recomendado: Apoyado por su propio peso. Opcio-
nal se puede combinar con listones de madera tropical de 
sección 110x35mm, tradata con Lignus , protector fungicida, 
insecticida e hidrófugo. Acabado color natural.
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Ref. A B H H1

UM371L 3000 mm 800 mm 420 mm -

UM371LP 3000 mm 800 mm 870 mm 420 mm

UM371LM 3000 mm 800 mm 460 mm 420 mm

ela

UM371LP





UM370R

UM370

Hormigón prefabricado armado color blanco granítico. Anclaje: Apoyado 
en el suelo en sus extremos robustos con el objetivo de facilitar la limpieza 
y el mantenimineto. Opcional: Se puede fabricar con respaldo sujetado 
por cuatro varillas de acero revestidas de tubo de acero inoxidable.

Béton armé préfabriqué, couleur blanc granite. Ancrage : posé à terre sur 
des extrémités résistantes, dans le but de faciliter le nettoyage et l'entretien. 
En option : dossier fixé sur 4 tiges avec revêtement en tube d'acier ino-
xydable.

Pre-cast reinforced polished granite white concrete. Anchoring: Supported 
on the ground by its strong ends, which allows for easy cleaning and 
maintenance. Optional: can be manufactured with a backrest fastened by 
four steel bars covered by stainless steel tube.

Cimento pré-fabricado armado de cor branco granítico. Fixação: Apoia-
do ao solo nas suas robustas extremidades com o objetivo de facilitar a 
limpeza e a manutenção. Opcional: pode-se fabricar sem costas

toledo
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Ref. A B H H1

UM370 2000 mm 450 mm 425 mm -

UM370R 2000 mm 560 mm 845 mm 450 mm





*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM395

UM395B

Pies y respaldo de acero galvanizado con tratamiento Ferrus, proceso protector 
del hierro, que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Imprimación epoxi 
y pintura poliéster en polvo color rojo cobre. Asiento formado por tres tablones de 
madera tropical de sección 150 x 45mm tratada con Lignus, protector fungicida, 
insecticida e hidrófugo. Acabado color natural. Tornillos de acero inoxidable. Ancla-
je recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement et dossier en acier galvanisé avec traitement Ferrus, procédé qui protège 
l'acier et garantit une résistance optimale à la corrosion. Couche primaire époxy et 
thermolaquage polyester, couleur rouge cuivre. Siège constitué de trois lattes de 
section 150 x 45 mm, en bois tropical traité Lignus, protecteur fongicide, insecticide 
et hydrofuge. Finition teinte naturelle. Vis en acier inoxydable. Ancrage recomman-
dé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Galvanised steel legs and backrest treated with Ferrus, a protective process for iron 
that guarantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and copper red 
polyester powder coated finish. Three tropical wood boards measuring 150 x 45 
mm, treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Natural 
colour finish. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor 
to the ground, depending on the surface and the project.

Pés e costas em aço galvanizado com tratamento Ferrus, processo protetor do 
ferro que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó de cor vermelho cobre. Assento formado por três 
tábuas de madeira tropical de 150 x 45 mm tratada com Lignus, protetor fungicida, 
inseticida e hidrófugo. Acabamento em cor natural. Parafusos em aço inoxidável. 
Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o 
tipo de superfície e projeto.

Ref. A B H H1

UM395 2095 mm 670 mm 880 mm 425 mm

UM395B 2100 mm 675 mm 590 mm 430 mm
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UM392S

UM392

UM392B

city

Ref. A B H H1

UM392 1860 mm 580 mm 815 mm 450 mm

UM392B 1860 mm 370 mm 450 mm

UM392S 650 mm 580 mm 815 mm 450 mm

A

H

H
1

B

Acero galvanizado con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, 
que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Pies con imprima-
ción epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja y asiento con 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gris plata RAL 9006. 
Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 según super-
ficie y proyecto.

Galvanised steel treated with Ferrus, a protective process that guaran-
tees high corrosion resistance. Legs with epoxy primer coating and black 
wrought iron coloured polyester powder coated finish, and seat with epoxy 
primer coating and silver grey RAL 9006 polyester powder coated finish.  
Recommended anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending 
on the surface and the project.

Acier galvanisé avec traitement Ferrus, procédé qui protège l'acier et 
garantit une résistance optimale à la corrosion. Piètement avec couche 
primaire époxy et thermolaquage polyester noir de forge. Siège avec cou-
che primaire époxy et thermolaquage polyester, couleur gris RAL 9006. 
Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la 
surface et du projet.

Aço galvanizado com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro que 
garante uma óptima resistência à corrosão. Pés com imprimação epóxi 
e pintura poliéster em pó de cor preto forja e assento com imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza prata RAL 9006. Fixação 
recomendada: parafusos de fixação ao solo M10 de acordo com o tipo 
de superfície e projeto.

*CITYKIT







*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM379M

UM379S

ESSENKIT*

Con apoyabrazos*
Avec accoudoirs*
With armrest*
Com apoia-braços*

Acero galvanizado con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, que garan-
tiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo color negro forja. Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al 
suelo de M10 según superficie y proyecto. Opcional: Con apoyabrazos (UM-
379MA).

Acier galvanisé avec traitement Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit une 
résistance optimale à la corrosion. Finition couche primaire époxy et thermolaqua-
ge polyester noir de forge. Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, 
en fonction de la surface et du projet.  En option : avec accoudoirs (UM379MA).

Galvanised steel treated with Ferrus, a protective process for iron that guarantees 
high corrosion resistance. Epoxy primer coating and black wrought iron coloured 
polyester powder coated finish. Recommended anchoring: M10 bolts to anchor 
to the ground, depending on the surface and the project.  Optional: With arm rest 
(UM379MA).

Aço galvanizado com tratamento Ferrus, processo protetor do ferro que garante 
uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de imprimação epóxi e pintura 
poliéster em pó de cor preto forja. Fixação recomendada: parafusos M10 para 
fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e projeto. Parafusos em aço 
inoxidável. Opcional: com apoio de braços (UM379MA).

Ref. A B H H1

UM379M 1660 mm 620 mm 805 mm 445 mm

UM379S 550 mm 620 mm 805 mm 445 mm
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Pies de tubo de acero de Ø40 mm con asiento y respaldo de plancha 
de acero perforada de 2 mm de grueso y agujeros de Ø7 mm. Acabado 
zincado electrolítico por inmersión y pintura poliéster en polvo color gris 
Ral-9006.  Anclaje recomendado: Tornillos de fijación al suelo de M10 se-
gún superficie y proyecto.

Piètement tubulaire de Ø 40 mm avec assise et dossier en tôle d'acier per-
foré de 2 mm d'épaisseur et trous de Ø 7 mm. Finition zingage électrolyti-
que par immersion et thermolaquage polyester gris RAL 9006. Ancrage 
recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la surface 
et du projet.

Legs made of Ø40 mm tube. Seat and backrest made of 2 mm-thick steel 
sheet perforated with Ø7 mm holes. Electro-galvanised by immersion and 
grey RAL 9006 polyester powder coated finish. Recommended anchoring: 
M10 bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the pro-
ject.

Pés em tubo de aço Ø40 mm com assento e encosto de chapa de aço 
perfurada com 2 mm de espessura e orifícios de Ø7 mm. Acabamento 
zincado eletrolítico por imersão e pintura poliéster em pó de cor cinza prata 
RAL 9006. Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação ao solo, 
de acordo com o tipo de superfície e projeto.

valles
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Ref. A B H H1

UM340 2065 mm 760 mm 855 mm 430 mm

UM340D 2080 1500 850 430

UM340B 2080 mm 500 mm 470 mm 450 mm

UM340D

UM340B

UM340
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Pies, respaldo y asiento de fundición dúctil con  imprimación epoxi y pin-
tura poliuretano acrílico color negro forja. Anclaje recomendado: Tornillos 
de fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Piètement, dossier et siège en fonte ductile avec une couche primaire 
époxy et une peinture polyuréthane acrylique de couleur noir de forge. 
Ancrage recommandé : vis M10 pour la fixation au sol, en fonction de la 
surface et du projet.

Legs, backrest and seat made of ductile iron with epoxy primer coating 
and black wrought iron coloured polyurethane acrylic paint finish. Re-
commended anchoring: M10 bolts to anchor to the ground, depending 
on the surface and the project.

Pés, costas e assento de fundição dúctil com imprimação epóxi e pin-
tura de poliuretano acrílico de cor preto forja. Fixação recomendada: 
parafusos M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície 
e projeto.

fundicion

Ref. A B H H1

UM388 2060 730 850 430

Fundición Dúctil
Fonte Ductile

Ductile Iron
Fundiçao Dúctil

Granallado
Grenaillage

Shot Blasting
Granallado

Doble protección contra la oxidación
Double protection contre l’oxydation

Double protection against rusting
Dupla proteçaò contra a oxidaçaò

UM388





Madera tropical tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e 
hidrófugo. Acabado color natural. Anclaje recomendado: Tornillos de 
fijación al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Bois tropical traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hy-
drofuge. Finition teinte naturelle. Ancrage recommandé : vis M10 pour la 
fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Made of tropical wood treated with Lignus, a fungicide, insecticide and 
waterproofing agent. Natural colour finish. Recommended anchoring: 
M10 bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the 
project.

Madeira tropical tratada com Lignus, protetor fungicida, inseticida e hi-
drófugo. Acabamento cor natural. Fixação recomendada: parafusos 
M10 para fixação ao solo, de acordo com o tipo de superfície e projeto.

goteborg

A

H

H
1

B

Ref. A B H H1

UM345 1650 mm 650 mm 915 mm 425 mm

UM345S 680 mm 650 mm 915 mm 425 mm

UM345L 2300 mm 650 mm 915 mm 425 mm

UM345

UM345S

UM345L





UM311RD

UM311RS

UM311S

UM311

Pies en plancha de acero corten de 8 mm. Tablones de sección 210 x 58 
mm en madera de pino tratada en autoclave vacío-presión clase 4 contra 
la carcoma, termitas e insectos. Tornillería de acero inoxidable. Anclaje re-
comendado: Mediante pernos.

Piètement en tôle d’acier Corten de 8 mm.  Lattes de section 210 x 58 mm 
en bois de pin traité en autoclave sous vide d’air (classe 4 contre les vers à 
bois, les termites et les insectes). Vis en acier inoxydable. Ancrage recom-
mandé : par boulonnage.

Legs in 8 mm untreated steel sheet. 210 x 58 mm pine wood boards, va-
cuum-pressure treated in autoclave (class 4) against woodworm, termites 
and insects. Stainless steel bolts. Recommended anchoring: With bolts.

Pés em chapa de aço corten de 8 mm. Tábuas de dimensão 210 x 58 mm 
em madeira de pinho com tratamento autoclave classe 4 contra caruncho, 
térmitas e insetos. Parafusos de aço inoxidável. Fixação recomendada: 
com parafusos.

gavarres

A B

H

Ref. A B H H1

UM311R 1850 mm 575 mm 810 mm 500 mm

UM311RS 460 440 800 440

UM311S 460 440 440 440

UM311RD 3680 440 800 440

UM311 1840 440 440 440

UM311R



Madera de pino con tratamiento autoclave a vacío-presión clase 4 contra 
la carcoma, termitas e insectos. Anclaje recomendado: Tornillos de fija-
ción al suelo de M10 según superficie y proyecto.

Bois de pin traité en autoclave sous vide d'air (classe 4 contre les vers à 
bois, les termites et les insectes). Ancrage recommandé : vis M10 pour la 
fixation au sol, en fonction de la surface et du projet.

Made of pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave against 
woodworm, termites and insects (Class 4). Recommended anchoring: 
M10 bolts to anchor to the ground, depending on the surface and the 
project.

Madeira de pinho com tratamento autoclave classe 4 contra caruncho, 
térmitas e insetos. Fixação recomendada: parafusos M10 para fixação 
ao solo, de acordo com o tipo de superfície e projeto.

nordico

A

H

H
1

B

Ref. A B H H1

UM350 1750 mm 560 mm 855 mm 455 mm

UM350

Otructos disponibles en Otros productos en madera de pino
Autres produits en pin

Other products made of pinewood
Otros productos em madeira de pinho





PAPELERAS / CORBEILLES / LITTER BINS  / PAPELEIRAS
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Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Balde de aço reforçado galvanizado com aberturas feitas a laser, com tratamento Ferrus, 
processo de proteção do ferro, que garante uma ótima resistência à corrosão. Imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó cor de cinza RAL 9006. Balde apoiado numa estrutura maciça 
e base triangular com orifícios para a sua fixação ao solo. Fixação recomendada: Utilização 
de três parafusos de expansão M8.

Reinforced galvanised steel bin with laser-cut holes treated with Ferrus, a protective process 
for iron that guarantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and grey RAL 9006 
polyester powder coated finish. Bin is supported by means of a solid structure and a triangular 
anchoring base with holes to fix it to the ground. Recommended anchoring: Three M8 expan-
sion bolts.

Corbeille en acier galvanisé renforcée avec des trous carrés réalisés au laser, avec traitement 
Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit une résistance optimale à la corrosion. Couche 
primaire époxy et thermolaquage polyester grise RAL9006. Repose sur une structure massive 
et une base d'ancrage triangulaire avec des trous pour la fixation au sol. Ancrage recommandé 
: par trois boulons à expansion M8.

Cubeta de acero galvanizada reforzada con ventanillas realizadas con láser, con tratamien-
to Ferrus, proceso protector del hierro que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. 
Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gris RAL9006. Cubeta apoyada en una 
estructura maciza y base de anclaje triangular con agujeros para su fijación al suelo. Anclaje 
recomendado: Mediante tres pernos de expansión M8.

B

H

A

H
1

argo plus

PA692SGRh

Ref. A B H H1

PA692SGRH 70L. 400 mm 400 mm 1024 mm 785 mm





Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Balde de aço galvanizado reforçado com aberturas feitas a laser, com tratamento Ferrus, 
processo de proteção do ferro, que garante uma ótima resistência à corrosão. Impri-
mação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza, RAL9006. Balde apoiado numa 
estrutura maciça e base de fixação triangular com orifícios para a sua fixação ao solo. 
Fixação recomendada: utilização de três parafusos de expansão M8.

Reinforced galvanised steel bin with laser-cut holes treated with Ferrus, a protective pro-
cess for iron that guarantees high corrosion resistance. Epoxy primer coating and grey 
RAL 9006 polyester powder coated finish. Bin is supported by means of a solid structure 
and a triangular anchoring base with holes to fix it to the ground. Recommended ancho-
ring: Three M8 expansion bolts.

Corbeille en acier galvanisé renforcée avec des trous carrés réalisés au laser, avec trai-
tement Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit une résistance optimale à la corro-
sion. Couche primaire époxy et thermolaquage polyester grise RAL9006. Repose sur une 
structure massive et une base d'ancrage triangulaire avec des trous pour la fixation au sol. 
Ancrage recommandé : par trois boulons à expansion M8.

Cubeta de acero galvanizada reforzada con ventanillas realizadas con láser, con tra-
tamiento Ferrus, proceso protector del hierro que garantiza una óptima resistencia a la 
corrosión. Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gris RAL9006. Cubeta apo-
yada en una estructura maciza y base de anclaje triangular con agujeros para su fijación 
al suelo. Anclaje recomendado: Mediante tres pernos de expansión M8.

B

H
1

H

A

argo

PA693GR

Ref. A B H H1

PA693GR 45L. 385 mm 385 mm 825 mm 485 mm
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Fácil vaciado
Vidage

Emptying
Fácil despejo

Fabricada em aço galvanizado com tratamento Ferrus, processo de proteção do ferro, 
que garante uma ótima resistência à corrosão. Imprimação epóxi e pintura poliéster em 
pó de cor preto forja. Corpo com chapéu e cinzeiro incorporado. Fixação recomendada: 
utilização de quatro parafusos de expansão M8.

Made from galvanised steel treated with Ferrus, a protective process that guarantees high 
corrosion resistance. Epoxy primer coating and black wrought iron coloured polyester 
powder coated finish. Body with built in lid and ashtray. Recommended anchoring: Four 
M8 expansion bolts.

Fabriquée en acier galvanisé avec traitement Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit 
une résistance optimale à la corrosion. Couche primaire époxy et thermolaquage polyes-
ter noir de forge. Corps avec protège-pluie et cendrier incorporé. Ancrage recommandé : 
par quatre boulons à expansion M8.

Fabricada en acero galvanizado con tratamiento Ferrus, proceso protector que garantiza 
una óptima resistencia a la corrosión. Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color 
negro forja. Cuerpo con sombrero y cenicero incorporado. Anclaje recomendado: Me-
diante cuatro pernos de expansión M8.

H

B

A

H
1

dara

Ref. A B H H1

PA694SMO 95L. 535 mm 370 mm 1000 mm 780 mm

PA694GE 195L. 660 mm 430 mm 1270 mm 1040 mm

PA694GE

PA694SMO



Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Base de fundição dúctil, corpo de fundição de alumínio com imprimação epóxi e pintura 
poliéster em pó de cor preto forja; balde interior em aço galvanizado. Aro superior em 
cinza RAL9006. Fecho em aço inoxidável. Fixação recomendada: utilização de quatro 
parafusos de expansão M8.

Ductile iron base, cast aluminium body with epoxy primer coating and black wrought 
iron coloured polyester powder coated finish; galvanised steel inner bin. Upper ring in 
grey RAL 9006. Stainless steel lock. Recommended anchoring: Four M8 expansion bolts.

Base en fonte ductile, corps en fonte d'aluminium avec couche primaire époxy et thermo-
laquage polyester noir de forge. Corbeille intérieure en acier galvanisé. Anneau supérieur, 
couleur gris RAL 9006. Verrouillage en acier inoxydable. Ancrage recommandé : par qua-
tre boulons à expansion M8.

Base de fundición dúctil, cuerpo de fundición de aluminio con imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo color negro forja; cubeta interior en acero galvanizado. Aro superior en 
color gris RAL 9006. Cierre de acero inoxidable. Anclaje recomendado: Mediante cuatro 
pernos de expansión de M8.

PA697

H

H
1

A

belluga

Ref. Ø A Ø B H H1

PA697 40L. 390 mm - 825 mm 690 mm







Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Balde basculante e estrutura em ferro zincado eletrolítico por imersão, com posterior 
camada de imprimação epóxi e pintura poliéster ao forno. Cor negro forja, com 
iconografia. Base de fixação e placas retangulares com 2 orifícios de Ø12 mm para 
a sua fixação ao solo. Fixação recomendada: utilização de quatro parafusos de 
expansão M8.

Hinged bin and structure made of steel electro-galvanised by immersion, with epoxy 
primer and oven-baked polyester powder coated finish. Black wrought iron colour. 
Includes graphic symbol. Anchoring base and rectangular sheets with two Ø12 mm 
holes to fix it to the ground. Recommended anchoring: Four M8 expansion bolts.

Corbeille basculante et structure en acier zingué électrolytique par immersion avec 
application ultérieure d'une couche primaire époxy et d'une peinture polyester au 
four. Teinte noir de forge avec icone fonctionelle. Base d'ancrage et plats rectangu-
laires avec 2 trous de Ø 12 mm pour la fixation au sol. Ancrage recommandé : par 
quatre boulons à expansion M8.

Cubeta abatible y estructura de acero zincado electrolítico por inmersión con una 
posterior capa de imprimación epoxi y pintura en poliéster al horno. Color negro 
forja. Incorpora una iconografía. Base de anclaje y pletinas rectangulares con 2 
agujeros de Ø12 mm para su fijación en el suelo. Anclaje recomendado: Mediante 
cuatro pernos de expansión de M8.

PA679

H

H
1

B

A

vida XXI

Ref. A Ø B H H1

PA679 40L. 485 mm 380 mm 840 mm 450 mm

*vc4

Pies reforzados
Pieds reforcées

Reinforced gusset plates
Pés reforçadosBloqueo de seguridad

Buttor de sécurité
Security locking system
Bloqueio de segurança





*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Aço com tratamento Ferrus, processo de proteção do ferro, que garante uma 
ótima resistência à corrosão. Imprimação epóxi e pintura poliéster em pó cor 
preto forja. Fixação recomendada: utilização de quatro parafusos de expan-
são M8.

Steel treated with Ferrus, a protective process for iron that guarantees high corro-
sion resistance. Epoxy primer coating and black wrought iron coloured polyes-
ter powder coated finish. Recommended anchoring: Four M8 expansion bolts.

Acier avec traitement Ferrus, procédé qui protège le fer et garantit une résistance 
optimale à la corrosion. Couche primaire époxy et thermolaquage polyester 
noir de forge. Ancrage recommandé : Par quatre boulons à expansion M8.

Acero con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, que garantiza una 
óptima resistencia a la corrosión. Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo 
color negro forja. Anclaje recomendado: Mediante cuatro pernos de expansión 
de M8.

PA606

A

B

H

H
1

bcn

Ref. A Ø B H H1

PA606 65L. 545 mm 440 mm 950 mm 520 mm

vc4

Pies reforzados
Pieds reforcées
Reinforced gusset plates
Pés reforçados

Bloqueo de seguridad
Buttor de securite

Security locking system
Bloqueio de segurança

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo



*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Balde abatível de aço com buracos triangulares e tratamento Ferrus, processo protetor do 
ferro, que garante uma ótima resistência à corrosão. Imprimação epóxi e pintura poliéster 
em pó de cor cinza RAL 7011 (PA600M). Balde apoiado em estrutura de tubo de Ø40 
mm com base de fixação e barras retangulares com dois buracos de Ø12 mm para a 
sua fixação no solo. Fixação recomendada: Através de quatro parafusos de expansão 
M8.Opcional: Aço inoxidável polido brilhante (PA600MI).

Stainless steel tipping bin with triangular holes, treated with Ferrus, a protective process 
for iron that guarantees high resistance to corrosion. Epoxy primer and grey RAL 7011 
polyester powder coating paint (PA600M). Bin supported on a Ø40 mm tube structure with 
an anchor base and rectangular bars with two Ø12 mm holes for fixing to the ground. 
Recommended anchoring: Four M8 expansion bolts.Optional: Shiny, polished stainless 
steel (PA600MI).

Corbeille basculante en acier perforé à motifs triangulaires traité avec Ferrus, un procédé 
qui protège le fer et garantit une résistance optimale à la corrosion. Couche primaire époxy 
et peinture poudre polyester de couleur gris RAL 7011 (PA600M). Corbeille qui repose sur 
une structure en tube de Ø 40 mm avec base d’ancrage et plats rectangulaires munis de 
deux trous de Ø 12 mm pour être fixée au sol. Ancrage recommandé : Par quatre boulons 
à expansion M8. En option : Acier inoxydable poli brillant (PA600MI).

Cubeta abatible de acero con agujeros triangulares con tratamiento Ferrus, proceso pro-
tector del hierro, que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Imprimación epoxi 
y pintura poliéster en polvo color gris RAL 7011 (PA600M). Cubeta apoyada en estructura 
de tubo de Ø40 mm con base de anclaje y pletinas rectangulares con dos agujeros de 
Ø12 mm para su fijación en el suelo. Anclaje recomendado: Mediante cuatro pernos de 
expansión de M8.Opcional: Acero inoxidable pulido brillante (PA600MI).

H
1

H

B

A

circular

Ref. A Ø B H H1

PA600M 60L. 465 mm 375 mm 885 mm 525 mm

PA600MI 60L. 465 mm 375 mm 885 mm 525 mm

circularkit

Pies reforzados
Pieds reforcées
Reinforced gusset plates
Pés reforçados

Bloqueo de seguridad
Buttor de sécurié
Security locking system
Bloqueio de segurança

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

vc4

PA600M-PA600MO

PA600MI



Bloqueo de seguridad
Buttor de sécurié
Security locking system
Bloqueio de segurança





*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Balde semicircular abatível de aço com buracos triangulares e tratamento Ferrus, pro-
cesso protetor do ferro, que garante uma ótima resistência à corrosão. Imprimação epóxi 
e pintura poliéster em pó de cor cinza RAL 7011 (PA616M). Balde apoiado em estrutura 
de tubo de Ø40 mm com base de fixação e barras retangulares com dois buracos de 
Ø12 mm para a sua fixação no solo. Fixação recomendada: Através de quatro parafu-
sos de expansão M8. Opcional: Aço inoxidável polido brilhante (PA616I).

Semi-circular stainless steel tipping bin with triangular holes, treated with Ferrus, a protec-
tive process for iron that guarantees high corrosion resistance . Epoxy primer and grey 
RAL 7011 polyester powder coating paint (PA616M). Bin supported on a Ø40 mm tube 
structure with an anchor base and rectangular bars with two Ø12 mm holes for fixing to the 
ground. Recommended anchoring: Four M8 expansion bolts. Optional: Shiny, polished 
stainless steel (PA616l).

Corbeille semi-circulaire basculante en acier perforé à motifs triangulaires traité avec Fe-
rrus, un procédé qui protège le fer et garantit une résistance optimale à la corrosion. 
Couche primaire époxy et peinture poudre polyester de couleur gris RAL 7011 (PA616M). 
Corbeille qui repose sur une structure en tube de Ø 40 mm avec base d’ancrage et 
plats rectangulaires munis de deux trous de Ø 12 mm pour être fixée au sol. Ancrage 
recommandé : Par quatre boulons à expansion M8. En option : Acier inoxydable poli 
brillant (PA616I).

Cubeta semi-circular abatible de acero con agujeros triangulares con tratamiento Ferrus, 
proceso protector del hierro, que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Impri-
mación epoxi y pintura poliéster en polvo gris RAL 7011 (PA616M). Cubeta apoyada 
en estructura de tubo de Ø40 mm con base de anclaje y pletinas rectangulares con 2 
agujeros de Ø12 mm para su fijación en el suelo. Anclaje recomendado: Mediante cuatro 
pernos de expansión de M8. Opcional: Acero inoxidable pulido brillante (PA616I)

H

H
1

semi-circular 

Ref. A B H H1

PA616I 40L. 540 mm 455 mm 905 mm 540 mm

PA616M 40L. 540 mm 435 mm 905 mm 540 mm

vc4
PA616I

PA616M-PA616MO

Pies reforzados
Pieds reforcées
Reinforced gusset plates
Pés reforçados

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo



*Opcional / En Option / Optional / Opcional

Balde basculante em aço com orifícios de Ø5 mm zincado eletrolítico por imer-
são, com uma posterior camada de imprimação e pintura poliéster ao forno. Cor 
cinza RAL 7011. Balde apoiado em estrutura de tubo de Ø40 mm, com base de 
fixação e placas retangulares com dois orifícios de Ø12 mm para a sua fixação 
ao solo. Fixação recomendada: utilização de quatro parafusos de expansão M8.

Steel hinged bin with Ø5 mm holes, electro-galvanised by immersion, with a pri-
mer coat and an oven-baked polyester coat. RAL 7011 grey. Bin supported by a 
Ø40 mm tubular structure with an anchoring base, which has rectangular sheets 
with two Ø12 mm holes to fix it to the ground. Recommended anchoring: Four M8 
expansion bolts.

Corbeille basculante en acier perforé (trous de Ø 5 mm), zingage électrolytique 
par immersion avec application ultérieure d'une couche primaire époxy et d'une 
peinture polyester au four. Couleur gris RAL 7011. Corbeille reposant sur une struc-
ture en tube de Ø 40 mm avec base d'ancrage et plats rectangulaires munis de 
deux trous de Ø 12 mm pour la fixation au sol. Ancrage recommandé : par quatre 
boulons à expansion M8.

Cubeta abatible de acero con agujeros de Ø5 mm zincado electrolítico por inmer-
sión con una posterior capa de imprimación y pintura en poliéster al horno. Color 
gris RAL 7011. Cubetta apoyada en estructura de tubo de Ø40 mm con base de 
anclaje y pletinas rectangulares con dos agujeros de Ø12 mm para su fijación 
en el suelo. Anclaje recomendado: Mediante cuatro pernos de expansión de M8.

PA600G

B

A

H

H
1

circular plus

Ref. A Ø B H H1

PA600G 70L. 540 mm 435 mm 885 mm 540 mm

vc4

Pies reforzados
Pieds reforcées

Reinforced gusset plates
Pés reforçados

Bloqueo de seguridad
Buttor de sécurité

Security locking system
Bloqueio de segurança

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo







*Opcional / En Option / Optional / Opcional

PA623S PA623DOS

H

H
1

B

A

Balde cilíndrico embutido e poste de Ø60 mm de aço galvanizado imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó cor preto forja. Fixação recomendada: colocado 
diretamente no solo. Opcional: com sombreiro.

Built-in cylindrical bin and Ø 60 mm galvanised steel post with epoxy primer coating 
and black wrought iron coloured polyester powder coated finish. Recommended 
anchoring: Embedded in the ground. Optional: Lid available.

Corbeille cylindrique en tôle  emboutie et poteau de Ø 60 mm en acier galvanisé, 
couche primaire époxy et thermolaquage polyester noir de forge. Ancrage recom-
mandé : encastrement dans le sol. En option : avec protège-pluie.

Cubeta cilíndrica embutida y poste  de Ø 60 mm de acero galvanizado, imprima-
ción epoxi y pintura poliéster en polvo color negro forja. Anclaje recomendado: 
Mediante empotramiento en el suelo. Opcional: Con sombrero.

basculante

Ref. A Ø B H H1

PA623 30L. 400 mm 320 mm 1465 mm 460 mm

PA623D 2x32L. 738 mm 320 mm 1465 mm 460 mm

PA623S 30L. 400 mm 320 mm 1465 mm 460 mm

PA623DOS 2x32L. 738 mm 320 mm 1465 mm 460 mm

VC4

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

PA623 PA623D





Estrutura em aço corten de 6 mm, tábuas em madeira de pinho com tratamento 
autoclave classe 4 contra caruncho, térmitas e insectos e balde interior de aço 
galvanizado. Fixação recomendada: utilização de parafusos.

6 mm Corten steel structure, pinewood boards  vacuum-pressure treated in an 
autoclave against woodworm, termites and insects. Galvanised steel inner bin. 
Recommended anchoring: bolts.

Structure en acier Corten de 6 mm et lattes de bois de pin traités en autoclave 
sous vide d’air (classe 4 contre les vers à bois, les termites et les insectes). Cor-
beille intérieure en acier galvanisé. Ancrage recommandé : par boulonnage.

Estructura de acero corten de 6 mm, tablones de madera de pino tratada en 
autoclave vacío-presión clase 4 contra la carcoma, termitas e insectos. Cubeta 
interior de acero galvanizado. Anclaje recomendado: Mediante pernos.

PA611

B

HH
1

A

gavarres

Ref. A B H H1

PA611 110L. 440 460 1000 670

Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo





Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Estrutura interior metálica e exterior revestida com vinte e quatro ripas de madeira tropical 
de secção 40x35 mm, tratada com Lignus, um protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. 
Acabamento cor de mogno. Balde em aço galvanizado. Fixação recomendada: utili-
zação de três parafusos de expansão M8.

Inner and outer metal structure of twenty-four 40x35 tropical wood slats treated with Lig-
nus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Mahogany colour finish. Galvani-
sed steel bin. Recommended anchoring: Three M8 expansion bolts.

Structure intérieure métallique, extérieure avec vingt-quatre lattes en bois tropical, de sec-
tion 40 x 35 mm, traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition 
teinte acajou. Corbeille en acier galvanisé. Ancrage recommandé : par trois boulons à 
expansion M8.

Estructura interior metálica y exterior con veinticuatro listones de madera tropical de sec-
ción 40x35 mm  tratada con Lignus, protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acaba-
do color caoba. Cubeta de acero galvanizado. Anclaje recomendado: Mediante tres 
pernos de expansión de M8.

PA641

H

B

H
1

A

salou

Ref. Ø A Ø B H H1

PA641 45L. 460 mm 700 mm 545 mm



Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Madeira de pinho com tratamento autoclave classe 4 contra caruncho, 
térmitas e insetos. Acabamentos em cor natural. Parafusos em aço inoxi-
dável. Fixação recomendada: utilização de três parafusos de expansão 
M8.

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave against woodworm, 
termites and insects. Natural colour finish. Hardware in stainless steel. 
Recommended anchoring: Three M8 expansion bolts.

Pin avec traitement autoclave à vide - pression classe 4 contre les vers 
à bois, les termites et les insectes. Finition teinte naturelle. Vis en acier 
inoxydable. Ancrage recommandé : par trois boulons à expansion M8.

Madera de pino con tratamiento autoclave a vacío-presión clase 4 con-
tra la carcoma, termitas e insectos. Acabado color natural. Tornillería en 
acero inoxidable. Anclaje recomendado: Mediante tres pernos de ex-
pansión de M8.

PA639T

H

B

A

H
1

rustica

P.58

P.206

P.190

P.190

P.143

Ref. A Ø B H H1

PA639T 90L. 520 mm 480 mm 910 mm 820 mm
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Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Aço zincado eletrolítico por imersão com posterior camada de imprimação epóxi e pin-
tura poliéster ao forno de cor verde, RAL 6005. Balde em aço galvanizado. Fixação 
recomendada: utilização de três parafusos de expansão M8.

Steel electro-galvanised by immersion with epoxy primer coating and oven-baked po-
lyester coating. Green RAL 6005. Galvanised steel bin. Recommended anchoring: Three 
M8 expansion bolts.

Acier zingué électrolytique par immersion avec application ultérieure d'une couche pri-
maire époxy et d'une peinture polyester au four. Couleur vert RAL 6005. Corbeille en acier 
galvanisé. Ancrage recommandé : par trois boulons à expansion M8.

Acero zincado electrolítico por inmersión con una posterior capa de imprimación epoxi 
y pintura en poliéster al horno color verde RAL 6005. Cubeta de acero galvanizado. 
Anclaje recomendado: Mediante tres pernos de expansión de M8.

PA635

A

H

H
1

tulipa

Ref. Ø A B H H1

PA635 50L. 560 mm - 850 mm 800 mm



Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Kube

Ref. A B H

PA672 140L. 500 mm 500 mm 880 mm

PA672S 140L. 500 mm 500 mm 1085 mm

H

B

A

P.36
P.210 P.36

PA672

Otructos disponibles en Otros productos Kube
Autres produits Kube
Other products Kube

Otros productos Kube

Hormigón prefabricado color gris granítico de aspecto liso. Aro para fijar la bolsa de 
acero zincado con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color negro. Anclaje 
recomendado: Apoyado por su propio peso. Opcional: Con tapa.

Béton préfabriqué gris granite, aspect lisse. Anneau pour fixer le sac plastique en acier 
zingué avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester noir. Ancrage recom-
mandé : Posé à terre. En option : Avec couvercle.

Pre-cast smooth granite grey concrete. Ring to hold the bag made of galvanised steel 
with epoxy primer coating and black paint. Recommended anchoring: free-standing. 
Optional: With lid.

Cimento pré-fabricado de cor cinzento granítico com aspetco liso. Aro para fixar o saco 
em aço zincado com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza. Fixação 
recomendada: Apoiado pelo seu próprio peso. Opcional: com tampa. 

PA672S





Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Balde em aço com orifícios de 5 mm de diâmetro, zincado eletrolítico por imersão com 
imprimação epóxi e pintura poliéster ao forno. Cor cinza RAL7011. Balde equipado com 
um aro para fixar o saco. Fixação recomendada: utilização de três parafusos de expan-
são M8. Opcional: boca superior com cor específica para cada tipo de resíduo: papel, 
cartão, vidro... Também com a opção de tampa.  　

Steel bin with Ø5 mm holes, electro-galvanised by immersion, with an epoxy primer coat 
and an oven-baked polyester coat. RAL 7011 grey. The bin is equipped with a ring to hold 
the bag. Recommended anchoring: Three M8 expansion bolts. Optional: Top opening 
with a specific colour for each type of waste: paper, plastic, glass, etc. Also available 
with a lid.

Corbeille en acier perforé (trous de Ø 5 mm), zingage électrolytique par immersion avec 
application ultérieure d'une couche primaire époxy et d'une peinture polyester au four. 
Couleur gris RAL 7011. Anneau pour fixer le sac plastique. Ancrage recommandé : par 
trois boulons à expansion M8. En option : collecteur supérieur avec couleur spécifique 
pour chaque type de déchet : papiers, plastiques, verre... Possible également avec cou-
vercle.

Cubeta de acero con agujeros de 5 mm de diámetro, zincada electrolítico por inmersión 
con una posterior capa de imprimación epoxi y pintura en poliéster al horno. Color gris 
RAL 7011. Cubeta provista de un aro para fijar la bolsa. Anclaje recomendado: Mediante 
tres pernos de expansión M8.Opcional: boca superior con color específico para cada 
tipo de residuo: papel, embases, vidrio... También opción con tapa.

A

H

H
1

PA620

Ref. Ø A B H H1

PA620               110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

PA620T 110L. 435 mm - 975 mm 860 mm

fija aro

PA620T







Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

A

H

H
1

Balde em aço com orifícios de 5 mm de diâmetro, zincado eletrolíti-
co por imersão com imprimação epóxi e pintura poliéster ao forno. 
Corpo em cinza RAL7011. Balde equipado com um aro para fixar o 
saco. Boca superior com cor específica para cada tipo de resíduo: 
papel, cartão, vidro... Fixação recomendada: utilização de três pa-
rafusos de expansão M8. Opcional: com tampa.

Steel bin with Ø5 mm holes, electro-galvanised by immersion with 
an epoxy primer coat and an oven-baked polyester coat. Body in 
grey RAL 7011. The bin is equipped with a ring to hold the bag. Top 
opening with a specific colour for each type of waste: paper, plastic, 
glass, etc. Recommended anchoring: Three M8 expansion bolts. 
Optional: With lid.

Corbeille en acier perforé (trous de Ø 5 mm), zingage électrolytique 
par immersion avec application ultérieure d'une couche primaire 
époxy et d'une peinture polyester au four. Corps de couleur gris RAL 
7011. Anneau pour fixer le sac plastique. Collecteur supérieur avec 
couleur spécifique pour chaque type de déchet : papiers, plastiques, 
verre... Ancrage recommandé : par trois boulons à expansion M8. En 
option : Avec couvercle.

Cubeta de acero con agujeros de 5 mm de diámetro zincada elec-
trolítico por inmersión con una posterior capa de imprimación epoxi 
y pintura en poliéster al horno. Cuerpo color gris RAL 7011. Cubeta 
provista de un aro para fijar la bolsa. Boca superior con color espe-
cífico para cada tipo de residuo: papel, envases, vidrio... Anclaje 
recomendado: Mediante tres pernos de expansión M8. Opcional: 
Con tapa.

fija aro selectif

Ref. Ø A B H H1

PA620A             RAL1021 110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

PA620AZ           RAL5012 110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

PA620V             RAL6029 110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

PA620M            RAL8024 110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

PA620TA           RAL1021 110L. 435 mm - 975 mm 860 mm

PA620TAZ         RAL5012 110L. 435 mm - 975 mm 860 mm

PA620TV           RAL6029 110L. 435 mm - 975 mm 860 mm

PA620TM          RAL8024 110L. 435 mm - 930 mm 860 mm

pa620m pa620v pa620az pa620a

PA620TM PA620TV PA620TAZ PA620TA





Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

PA623DS

Balde cilíndrico galvanizado, imprimação epóxi e pintura poliéster em pó cor preto forja 
para o poste. Um balde em amarelo RAL 1021 e outro em azul RAL 5012. Poste de 
fixação em tubo de aço. Fixação recomendada: colocado diretamente no solo.

Galvanised cylindrical bin with an epoxy primer coating and a black wrought iron coloured 
polyester powder coated finish; one bin in yellow RAL 1021 and another in blue RAL 5012. 
Post to be attached to a steel tube. Recommended anchoring: Embedded in the ground. 
Optional: With lid.

Corbeille cylindrique en tôle galvanisée avec couche primaire époxy et thermolaquage 
polyester pied noir de forge pour le poteau, une corbeille jaune RAL 1021 et une corbeille 
bleue RAL 5012. Poteau de fixation en tube d'acier. Ancrage recommandé : par encastre-
ment dans le sol. En option : Avec couvercle.

Cubeta cilíndrica galvanizada con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color ne-
gro forja para el poste, una cubeta en amarillo RAL 1021 y una cubeta en azul RAL 5012. 
Poste para su fijación en tubo de acero. Anclaje recomendado: Mediante empotramiento 
en el suelo. Opcional: Con tapa

H

H
1

Ø
B

A

basculante selectif

Ref. A Ø B H H1

PA623DS 2x32L. 745 mm 320 mm 1480 mm 460 mm

PA623DSS 2x32L. 745 mm 320 mm 1480 mm 460 mm

pa623dss



Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Balde de elevada capacidade, em chapa reforçada com dois grandes orifícios para facilitar a 
colocação dos resíduos. Com tratamento Ferrus, processo de proteção do ferro, que garante 
uma ótima resistência à corrosão. Zincado eletrolítico por imersão com primário em epóxi e 
pintura poliéster em pó cor azul RAL 5012 e amarelo RAL1021. Cor específica para cada tipo 
de resíduo: papel, embalagens. Estrutura com orifícios para a sua fixação ao solo. Fixação 
recomendada: Utilização de quatro pernos de expansão M8.

Reinforced steel sheet bin. Ferrus treatment, a protector process which guarantees a high resis-
tance to the rust conforming to the spray salt fog test. Epoxy primer coating and polyester blue 
RAL5012 and yellow RAL1021 powder coating finish. Top part featuring specific colour according 
to the waste collection type: paper, plastic. Structure with holes for its fixing to the floor. Recommen-
ded anchorage: Four M8 expanding bolts for anchoring to the ground.

Corbeille en tôle renforcée. La capacité du bac est accrue par un collecteur en parti haute pour 
faciliter l'introduction de déchets. Avec traitement Ferrus processus protecteur de l'acier qui ga-
rantit une résistance optimale à la corrosion. Finition primaire époxy + thermolaquage polyester 
bleu RAL5012 et jaune RAL1021. Couleur spécifique pour chaque type de déchet: papiers, plas-
tiques. Structure avec des trous pour le scellement au sol. Scellement recommandé: Par quatre 
vis d’expansion M8.

Cubeta de acero de gran capacidad con dos grandes agujeros para facilitar la introducción de 
residuos. Con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro, que garantiza una óptima resis-
tencia a la corrosión. Zincado electrolítico por inmersión con una posterior capa de imprimación 
epoxi y pintura poliéster en polvo color azul RAL5012 y amarillo RAL1021. Color específico para 
cada tipo de residuo: papel, envases... Varilla  interior de acero para la sujeción de la bolsa. 
Estructura con agujeros para su fijación al suelo. Anclaje recomendado: Mediante cuatro pernos 
de expansión M8.

PA685

H

A

B

tura

Ref. A B H H1

PA685 90L. 1100 mm 400 mm 1090 mm



Fácil vaciado
Facile vidage

Easy  emptying
Fácil espejo

Balde de aço galvanizado reforçado com aberturas feitas a laser, com 
tratamento Ferrus, processo de proteção do ferro, que garante uma ótima 
resistência à corrosão. Imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor 
específica para cada tipo de resíduo: papel, cartão, vidro... Balde apoiado 
numa estrutura maciça e base de fixação triangular com orifícios para a sua 
fixação ao solo. Fixação recomendada: utilização de três parafusos de ex-
pansão M8.

Reinforced galvanised steel bin with laser-cut holes treated with Ferrus, a pro-
tective process for iron that guarantees high corrosion resistance. Epoxy primer 
coating and polyester powder coated finish with specific colour for each type of 
waste: paper, plastic, glass, etc. Bin is supported by means of a solid structure 
and a triangular anchoring base with holes to fix it to the ground. Recommen-
ded anchoring: Three M8 expansion bolts.

Corbeille en acier galvanisé renforcée avec des trous carrés réalisés au laser, 
avec traitement Ferrus, procédé qui protège l'acier et garantit une résistance 
optimale à la corrosion. Couche primaire époxy et thermolaquage polyester 
avec couleur spécifique pour chaque type de déchet : papiers, plastiques, 
verre... Repose sur une structure massive et une base d'ancrage triangulaire 
avec des trous pour la fixation au sol. Ancrage recommandé : par trois bou-
lons à expansion M8.

Cubeta de acero galvanizada reforzada con ventanillas realizadas con láser, 
con tratamiento Ferrus, proceso protector del hierro que garantiza una ópti-
ma resistencia a la corrosión. Imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo 
color específico para cada tipo de residuo: papel, envases, vidrio... Cubeta 
apoyada en una estructura maciza y base de anclaje triangular con aguje-
ros para su fijación al suelo. Anclaje recomendado: Mediante tres pernos de 
expansión M8.

B

H
1

H

A

argo selectif

Ref. A B H H1

PA693V 45L. 385 mm 385 mm 825 mm 485 mm

PA693AZ 45L. 385 mm 385 mm 825 mm 485 mm

PA693A 45L. 385 mm 385 mm 825 mm 485 mm

PA693M 45L. 385 mm 385 mm 825 mm 485 mm

PA693A

PA693V

PA693M 

PA693AZ





Fuentes / Fontaines / Drinking Fountains / Bebedouros
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UM530

UM530P

Corpo e parte superior em aço zincado. Parte superior com imprimação 
epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza prata, RAL 9006. Parte inferior 
(base) com imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor castanho, 
RAL 8019. Torneira ergonómica para crianças (força limitada) com du-
ração limitada do jato de água. Instalação: Base de sustentação.

Galvanised steel body and top. Upper part: epoxy primer coating and 
silver grey RAL 9006 polyester powder coated finish. Lower part (base): 
epoxy primer coating and brown RAL 8019 polyester powder coated fi-
nish. Ergonomic child-friendly tap (limited force) and timed water jet.  Fit-
ting: Support base.

Corps et partie supérieure en acier zingué. Partie supérieure avec couche 
primaire époxy et thermolaquage polyester gris argent RAL 9006. Partie 
inferieure (base) avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester 
marron RAL 8019. Robinet ergonomique pour enfants (pression réduite) et 
durée limitée du débit d'eau. Installation : Base d'appui.

Cuerpo y parte superior en acero zincado. Parte superior con imprima-
ción epoxi y pintura poliéster en polvo color gris plata RAL 9006. Parte 
inferior (base) con imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color 
marrón RAL 8019. Grifería ergonómica para niños (fuerza limitada) y tiem-
po indispensable de duración del chorro del agua. Instalación: Base de 
sustentación.

Trevi

Ref. A B H H1

UM530 420 200 1000 900

UM530P 420 200 700 600



UM540

Coluna triangular e bandeja em aço inoxidável brilhante e acetinado. 
Madeira tratada com protetor Lignus, fungicida, inseticida e hidrófugo. 
Fixação recomendada: Aparafusado com 3 parafusos de expansão 
M12.

Triangular column and splash guard in shiny, glossy stainless steel. Wood 
treated with Lignus, a fungicide, insecticide and waterproofing agent. Re-
commended anchoring: Three M12 expansion bolts.

Colonne triangulaire, robinetterie et réceptacle en acier inoxydable. Bois 
traité avec Lignus, protecteur fongicide, insecticide et hydrofuge. Ancrage 
recommandé : Par 4 boulons à expansion M12.

Columna triangular y salpicaderos en inoxidable brillante y satinado. Ma-
dera tratada con protector lignus fungicida, insecticida e hidrófugo. An-
claje recomendado: Atornillada mediante 3 pernos de expansión M12.

Dual

Ref. A B H H1

UM540 700 550 1040 855

H

B

H
1

A



Corpo em aço galvanizado UM527. Parte superior e torneiras em aço 
inoxidável. Instalação: base de sustentação e instalação embutível.

Galvanised steel body UM527. Upper section and tap in stainless steel. 
Fitting: Embedded support base and service line.

Corps en acier galvanisé UM527. Partie supérieure et robinetterie en acier 
inoxydable. Installation : Base d'appui et raccord d'eau à encastrer.

Cuerpo en acero galvanizado UM527. Parte superior y grifería en acero 
inoxidable. Instalación: Base de sustentación y acometida empotrable.

set

Ref. A B H H1

UM527 400 150 1000 -

H

A

B

UM527gr

UM527 
Acero galvanizado
Acier galvanisé
Galvanised steel
Aço galvanizado

UM527GR
Acero galvanizado pintado
Acier galvanisé peint
Galvanised and painted steel
Aço galvanizado pintado



UM511/1M

Corpo quadrado de ferro com tratamento Ferrus, processo protetor do 
ferro que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de im-
primação epóxi e pintura poliéster em pó de cor cinza martelado. Barra 
fixação-torneira pulsador de aço niquelado (UM510G). Grelha de esgoto 
de fundição dúctil e estrutura angular de aço com acabamento de pintura 
poliéster no forno de cor preto forja.

Square iron body treated with Ferrus, a protective process for iron that gua-
rantees high corrosion resistance. Epoxy primer and grey martele polyes-
ter powder coated paint finish. Fixing bar-push button tap in nickel-plated 
steel (UM510G). Ductile cast iron drain grate and steel corner frame with 
oven-baked black wrought iron coloured polyester paint finish.

Corps carré en fer traité avec Ferrus, un procédé qui protège le fer et ga-
rantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche primaire épo-
xy et peinture poudre polyester de couleur gris martelé. Plat fixation-robinet 
poussoir en acier nickelé (UM510G). Grille avaloir en fonte ductile et cadre 
triangulaire en acier, finition thermolaquage polyester noir de forge.

Cuerpo cuadrado de hierro con tratamiento Ferrus, proceso protector 
del hierro que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color gris martelé. Pletina 
fijación-grifo pulsador de acero niquelado (UM510G). Reja sumidero de 
fundición dúctil y marco angular de acero acabado pintura poliéster al 
horno color negro forja.

Atlas

Ref. A B H H1

UM511/1M - 300 1010 850

UM511/2M - 300 1010 850

H
B

H
1

A

UM511/2M







UM510/1M

Corpo de aço de Ø190 mm com tratamento Ferrus, processo protetor 
do ferro que garante uma ótima resistência à corrosão. Acabamento de 
imprimação epóxi e pintura poliéster em pó de cor verde RAL 6005. Base 
com suporte e grelha de esgoto de fundição dúctil. Torneira pulsador 
(UM510G) com suporte em aço niquelado.

Ø190 mm steel body treated with Ferrus, a protective process for iron that 
guarantees high resistance to corrosion. Epoxy primer and green RAL 
6005 polyester powder coated paint finish. Base with support and drain 
grate in ductile cast iron. Push button tap (UM510G) with nickel-plated steel 
support.

Corps en acier de Ø 190 mm, traité avec Ferrus, procédé qui protège le fer 
et garantit une résistance optimale à la corrosion. Finition couche primaire 
époxy et peinture poudre polyester de couleur vert RAL 6005. Base avec 
support et grille avaloir en fonte ductile. Robinet poussoir (UM510G) avec 
support en acier nickelé.

Cuerpo de acero de Ø190 mm con tratamiento Ferrus, proceso protector 
del hierro, que garantiza una óptima resistencia a la corrosión. Acabado 
imprimación epoxi y pintura poliéster en polvo color verde RAL 6005. Base 
con soporte y reja sumidero de fundición dúctil. Grifo pulsador (UM510G) 
con soporte en acero niquelado.

Egea 

Ref. A B H H1

UM510/1M Ø190 - 1030 865

A

H
1 H

B



Fonte de fundição com imprimação e duas camadas de pintura para um aca-
bamento de cor preto forja. Torneira com pulsador de latão (UM502G).  Fixação 
recomendada: utilização de quatro parafusos de expansão M14.

Cast iron drinking fountain with primer coating and two coats of black wrought iron 
coloured paint. Brass push button tap (UM502G). Recommended anchoring: Four 
M14 expansion bolts.

Fontaine en fonte avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester noir de 
forge. Robinet poussoir en laiton. (UM502G). Ancrage recommandé : Par quatre 
boulons à expansion M14.

Fuente de fundición con imprimación epoxi y pintura de poliuretano color negro forja. 
Grifo pulsador de latón (UM502G). Anclaje recomendado: Mediante cuatro pernos 
de expansión de M14.

Barcino

Ref. A B C D E H H1

UM502/1 630 395 380 330 300 1250 550

H

H
1

A

B D

C

E

UM502/1
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Aço inoxidável com acabamento polido brilhante. Instalação: utilização de 
três parafusos de expansão M8.

Shiny, polished stainless steel finish. Fitting: Three M8 expansion bolts.

Acier inoxydable, finition poli brillant.  Installation : par 3 boulons à expan-
sion M8.

Acero inoxidable, acabado pulido brillante. Instalación: Mediante tres per-
nos de expansión de M8.

Inox

Ref. A B H H1

UM508I Ø370 - 935 -

H

Ø A

UM508I
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Fundição com imprimação e duas camadas de pintura de cor preto forja. 
Instalação: Utilização de três parafusos de expansão M8

Cast iron with primer coating and two coats of black wrought iron coloured 
paint finish. Fitting: Three M8 expansion bolts.

Fonte avec couche primaire époxy et thermolaquage polyester noir de forge. 
Installation : Par 3 boulons à expansion M8.

Fundición con imprimación epoxi y pintura al horno poliéster color negro forja. 
Instalación: Mediante tres pernos de expansión de M8.

Fonti

Ref. A B H H1

UM508 Ø310 200 985 155

UM509 310 290 850 140

Fundición
Fonte 

Cast iron 
Fundiçao 

Hormgón*
Béton*

Concrete *
Betão*

*Opcional / En Option / Optional / Opcional

UM508

UM509
UM508L

Pulsador lateral * 
Poussoir *

Push * 
Botão* 
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VB
01

 - 
O

M
EG

A

VB
M

20
 - 

M
EY

VB
T0

1 
-A

LF
A

VB
S0

1L
 - 

D
R

AC

VB
F0

6 
-A

R
VE

LO

VB
U

01
 -U

N
IV

ER
SA

L

VR
M

20
0 

- 
PI

C
N

IK

VM
31

1 
-G

AV
AR

R
ES

U
M

37
2M

 -K
U

B
E

C
SS

I -
 C

O
N

TA
IN

VC
C

1-
 H

ID
E

 V
B

A2
0 

- 
VA

I



VBO1

Ref. A B H

VBO1 905 100 695

VBO1I 905 100 695

Omega

Aço zincado eletrolítico. Acabamento de imprimação epóxi e pintura 
poliéster em pó de cor cinza RAL 9006. Fixação recomendada: utili-
zação de 4 parafusos de expansão M8. Opcional: Em aço inoxidável 
(VBO1I).

Electro-galvanised steel. Epoxy primer and grey RAL 9006 polyester 
powder coated finish. Anchoring: Four M10 expansion bolts. Optional: 
In stainless steel (VBO1I).

Acier zingage électrolytique. Finition couche primaire époxy et thermo-
laquage polyester gris RAL 9006. Ancrage : Par 4 boulons à expansion 
M8. En option : En acier inoxydable (VBO1I).

Acero zincado electrolítico. Acabado imprimación epoxi y pintura po-
liéster en polvo color gris RAL 9006. Anclaje: Mediante 4 pernos de 
expansión M8. Opcional: En acero inoxidable (VBO1I).



Mey 
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Ref. A B H

VBM20 2040 mm 435 mm 425 mm

Acero zincado electrolítico. Acabado imprimación epoxi y pin-
tura poliéster en polvo color gris RAL 9006. Anclaje: Mediante 4 
pernos de expansión M8.

Acier zingage électrolytique. Finition couche primaire époxy et 
thermolaquage polyester gris RAL 9006. Ancrage : Par 4 bou-
lons à expansion M8. 

Electro-galvanised steel. Epoxy primer and grey RAL 9006 po-
lyester powder coated finish. Anchoring: Four M10 expansion 
bolts.

Aço zincado eletrolítico. Acabamento de imprimação epóxi e 
pintura poliéster em pó de cor cinza RAL 9006. Fixação reco-
mendada: utilização de 4 parafusos de expansão M8. 

VBM20

VBM20R RAL 3004 VBM20 RAL 9006



Alfa 
Acero zincado electrolítico. Acabado imprimación epoxi y pintura 
poliéster en polvo color gris RAL 9006. Anclaje: Mediante 4 per-
nos de expansión M8.

Acier zingage électrolytique. Finition couche primaire époxy et 
thermolaquage polyester gris RAL 9006. Ancrage : Par 4 bou-
lons à expansion M8.

Electro-galvanised steel. Epoxy primer and grey RAL 9006 po-
lyester powder coated finish. Anchoring: Four M10 expansion 
bolts.

Aço zincado eletrolítico. Acabamento de imprimação epóxi e 
pintura poliéster em pó de cor cinza RAL 9006. Fixação reco-
mendada: utilização de 4 parafusos de expansão M8.

Ref. A B H

VBT01 260 mm 1300 mm 365 mm

B

A

H

VBT01 RAL 5012

VBT01V RAL 6029

VBT01R RAL 3004



Drac

Ref. A B H H1

VBS01L 600 280 900 700

Assento em madeira tropical de 280 x 175 x 35mm, tratada com Lignus, 
um protetor fungicida, inseticida e hidrófugo. Acabamento em cor mogno. 
Corpo de ferro zincado eletrolítico com imprimação epóxi e pintura poliés-
ter em pó de cor cinza prata RAL9006. Fixação recomendada: utilização 
de quatro parafusos de expansão M8 ou embutido no solo.

Tropical wood seat measuring 280 x 175 x 35mm, treated with Lignus, a 
fungicide, insecticide and waterproofing agent. Mahogany colour finish. 
Electro-galvanised steel body with epoxy primer coating and silver grey 
RAL 9006 polyester powder coated finish. Recommended anchoring: Four 
M8 expansion bolts or embedded in the ground.

Siège en bois tropical de 280 x 175 x 35mm traité avec Lignus, protecteur 
fongicide, insecticide et hydrofuge. Finition teinte acajou. Corps en acier 
avec zingage électrolytique et thermolaquage polyester gris argent RAL 
9006.  Ancrage recommandé : Par quatre boulons à expansion M8 ou 
encastré dans le sol.

Asiento de madera tropical de 280 x 175 x 35mm tratada con Lignus, 
protector fungicida, insecticida e hidrófugo. Acabado color caoba. Cuerpo 
de acero zincado electrolítico con imprimación epoxi y pintura poliéster en 
polvo color gris plata RAL 9006. Anclaje recomendado: Mediante cuatro 
pernos de expansión M8 o empotrado en el suelo.

VBS01L



Aço galvanizado a quente. Fixação: Utilização de parafusos de 
expansão M8.

Hot-dip galvanised steel. Anchoring: M8 expansion bolts.

Acier galvanisé à chaud. Ancrage : Par boulons à expansion M8.

Acero galvanizado en caliente. Anclaje: Mediante pernos de expan-
sión M8.

Arvelo

Ref. A B C H

VBF06 1800 550 350 500

B A

C

H

VBF06



VBU01

Universal

Aço galvanizado. Fixação recomendada: Chumbado no cimento. 
Opcional: Em aço inoxidável (VBU01I).

Galvanised steel. Recommended anchoring: Concrete foundation. 
Optional: In stainless steel (VBU01I).

Acier galvanisé. Ancrage recommandé : Ancrage dans le béton. En 
option : En acier inoxydable (VBU01I).

Acero galvanizado. Anclaje recomendado: Mediante anclaje en hor-
migón. Opcional: En acero inoxidable (VBU01I).

Ref. A B H H1

VBU01 790 Ø90 955 750

VBU01I 790 Ø90 955 750

H
1

A



VRM200

Madeira de pinho com tratamento autoclave classe 4 contra o 
caruncho, térmitas e insetos. Tábuas de 1940 x 95 x 45mm.

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave (Class 4) 
against woodworm, termites and insects. 1940 x 95 x 45mm wood 
boards.

Bois de pin traité en autoclave à vide-pression classe 4 contre 
les vers à bois, les termites et les insectes. Lattes de 1940 x 95 
x 45mm.

Madera de pino tratada en autoclave a vacío-presión clase 4 con-
tra la carcoma, termitas, insectos. Tablones de 1940 x 95 x 45mm.

picnik
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Ref. A B C H H1

VRM200 1940 1680 800 765 440

p.58-59 p.190-191p.86-87p.142-143 p.190-191





Madeira de pinho com tratamento em autoclave classe 4 contra o ca-
runcho, térmitas e insetos. Parafusos em aço inoxidável. Pés em chapa 
de aço corten de 8 mm. Fixação recomendada: Utilização de parafusos 
de expansão M10.

Pine wood vacuum-pressure treated in an and autoclave (Class 4) 
against woodworm, termites and insects. Stainless steel bolts. 8mm Cor-
ten steel supports.  Anchoring: M10 expansion bolts.

Bois de pin traité en autoclave sous vide d'air classe 4 contre les vers à 
bois, les termites et les insectes. Vis en acier inoxydable. Piètement en 
tôle d’acier Corten de 8 mm. Ancrage recommandé : Par des boulons 
à expansion M10.

Madera de pino tratada en autoclave a vacío-presión clase 4 contra 
la carcoma, termitas e insectos. Tornillería de acero inoxidable. Pies en 
plancha de acero corten de 8 mm. Anclaje recomendado: Mediante per-
nos de expansión M10.

Gavarres

Ref. A B C H H1

VM311 2040 670 400 810 440

VM311

p.56-57

p.82-83

p.56-57 p.56-57

p.56-57 p.56-57



Kube

Ref. A B H

UM372M 2000 mm 800 mm 800 mm

A

H
B

Hormigón prefabricado color gris granítico de aspecto liso. An-
claje recomendado: Apoyado por su propio peso.

Béton préfabriqué gris granite, aspect lisse. Ancrage recom-
mandé : posé à terre.

Pre-cast smooth granite grey concrete. Recommended an-
choring: free-standing.

Cimento pré-fabricado de cor cinzento granítico com aspetco 
liso. Fixação recomendada: Apoiado pelo seu próprio peso.

UM372M

p.36-37p.36-37 p.90-91 p.90-91

Otructos disponibles en Otros productos Kube
Autres produits Kube
Other products Kube

Otros productos Kube





Feitos em borracha natural visível pelas listas amarelas e 
pretas paralelas à direção de marcha, antiderrapantes com 
elementos altamente refletores.

Made of natural rubber with visible black and yellow stripes 
parallel to the direction of traffic. Highly retroreflective and non-
skid.

Fabriqués en gomme naturelle. Bandes jaunes et noires para-
llèles à la direction de la circulation, hautement réfléchissantes 
et anti-dérapantes.

Realizados en goma natural visibles mediante franjas amari-
llas y negras paralelas a la dirección de la marcha, de eleva-
da retroreflectancia y antideslizantes.

Vai

Ref. A B H

VBA20 1000 mm 150 mm 60 mm

B

A

H
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Ref. A B H H1

CSSI 1538 850 2708 1198

CSS 1538 850 2708 1198

contain
Acero zincado electrolítico con imprimación epoxi y pintura poliéster 
en polvo color gris RAL 9006. Instalación: Mediante empotramiento 
en el suelo. Opcional: Acero inoxidable (CSSI).

Fer zingué électrolytique, couche primaire époxy et thermolaquage 
polyester gris RAL 9006. Installation : Par encastrement dans le sol. 
En option : Acier inoxydable (CSSI).

Electro-galvanised iron with epoxy primer coating and a grey RAL 
9006 polyester powder coated finish. Fitting: Embedded in the ground. 
Optional: Stainless Steel (CSSI).

Ferro zincado eletrolítico e imprimação epóxi e pintura poliéster em 
pó de cor cinza RAL 9006. Instalação: Chumbado no solo. Opcional: 
Aço inoxidável (CSSI).

CSSI



Hide

A

H

B

Ref. A B H

VCC1 1800 110 2200

VCC2 2100 110 2200

VCC3 2400 110 2200

VCC4 2600 110 2200

VCC1L 1800 110 2200

Madera de pino con tratamiento autoclave a vacío-
presión clase 4 contra la carcoma, termitas e insectos. 
Instalación: Mediante empotramiento de 400mm de los 
postes en el suelo. Opcional: Posibilidad de suministros 
adaptados a las necesidades del cliente.

Bois de pin traité en autoclave sous vide d'air classe 4 
contre les vers à bois, les termites et les insectes.  Insta-
llation : Par encastrement des poteaux de 400mm dans 
le sol. En option : Peut être adapté aux besoins du client.

Pine wood vacuum-pressure treated in an autoclave 
(Class 4) against woodworm, termites and insects. Fitting: 
Posts embedded 400mm in the ground. Optional: May 
be customised to meet client requirements.

Madeira de pinho com tratamento em autoclave classe 4 
contra o caruncho, térmitas e insetos. Instalação: Chum-
bado 400mm no solo. Opcional: Possibilidade de forne-
cimento adaptado às necessidades do cliente.

VCC1
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